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ISSUES RELATED TO THE SEGMENTATION OF THE WORD
FORM RUSETUME (“RUSSIFIED GEORGIANS”)
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magdboggmo gmmggmo Mybgoydg Jomoygmdn 83-19 bLoysnbob
090 6g00ob ©od33n0MEs. MYLbgmydggde dmnbLbybnydbgb nd
dbomgedMmEgol, Mmdgmomsl Mybomdn 3Jmbeom goboomgods don-
Mmg0mn, 0ydEe LoggmeMmo J39y60bm30L LaLIMEmOMML 39MoxYML
40600696 ©o Bn3dnmabhHymMom 0y3696 gobbymodomn yzgmoxggmo ndob
0000Mm, Me3 nym 9Mmmabymaon. Jommymdo smbndbyman mgdboznmo
9Mngymo  0sbomob 3603369mmdnm  ©ayg3nmMobdnmes HgMmdnb
»009M300mMggmgoL” ,09M3momagmadn’, ,mybgmydngdabogeb” gobbb-
3039000, 0y3696 Jomm3zgmo sbomasdmMogdn, MmAmgdnz Mybgmdn
000903m 3abosmmgdsb gMmabymo nwggdob gobbobmMEzngmgdmas®
0Y9690©0696. Mybgmydyg kmMm3nob LYETIOHENLMSD ©a3a3dnMygdom
Ldg3b0gMM Ma@gMahymMadn mMo, gMMTobgmnbogeb gobbbzozgdyma,
3M096MmoMn oMLYOMOL. dmbbgbgosdn gobznbomazm mnomgy dom-
396L o dM30Yy3060 0MaxndnbHgoL gMmm-gMmomab bobomMgagdmme.
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In the middle of the 19th century, a lexical unit “rusetume” (“Russified
Georgians” ) appeared in Georgian. This term referred to young people who
had studied in Russia did not care about the welfare of their country, and
had a nihilistic attitude to everything national. After some time, this termin
Georgian came into opposition with “Tergdaleulebi”. Unlike young people
who were called “rusetume” (“Russified Georgians”), “Tergdaleulebi” used
the education that they got in Russia in favour of the national ideas. There
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are two differing comments in the scientific literature regarding the subject
of the segmentation of the word form rusetume (“Russified Georgian”). In
this report, we will discuss both of them and present the arguments in fa-
vour of one of them.
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